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内容概要

《翻译教学与研究》主要围绕翻译研究简史、翻译研究的一些基本概念、基本模式以及翻译实践者如
何进行行动研究这四个方面进行讨论，把翻译理论与行动研究结合起来，为教师及翻译实践者提供了
许多研究课题和可行的研究方法。
此外，《翻译教学与研究》还列出了与翻译研究相关的网上资源，方便读者参考借鉴。

《翻译教学与研究》内容覆盖面广，例证翔实，有利于拓宽读者的视野，加深读者对该领域的认识，
对从事翻译研究的教师和专门的研究人员、应用语言学专业研究生以及广大的翻译实践者都会有所帮
助。

本书是《翻译教学与研究》第二辑，由何刚强主编。
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